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INSTALLATION KIT "DOMINO" HOBS

Instructions for installation

This installation kit is meant to allow an
optimal positioning of a series of "domino"
hobs side by side into a single cut-out in
the worktop. A maximum of 5 hobs can be
installed in a single cut-out.

1. The cut-out dimensions depend on the
number of "domino" hobs to be
installed side by side. The cut-out
depth is 490 mm in any case.

Here follow the cut-out widths according to

the number of hobs to be installed (,
lett."A"

. cut-out
cut-out width width for
number  ommm | S60mm
of hobs hob in mm
(EE A7) e
2 560 700
8 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" 290 mm hob in
mm mm

270 340

2. Once the cut-out is obtained, place the
sealing gasket right onto the cut-out
edges, taking care that ends meet

without overlapping ().
3. Place the support metal bracket
supplied with the kit in the cut-out, as

"B" 360 mm hob in

shown in Bl The bracket for the first
hob must be placed as shown in table
from the cut-out left hand edge.

4. According to the number of hobs to be
installed, the bracket for the second
and remaining hobs must be placed as
shown in table from the cut-out left

hand edge ()_
5. Once all the brackets are positioned,
place the sealing gasket on the

bracket surface, as shown in .

6. Fit each "domino" hob into its position.
If a ceramic glass "domino" hob is part
of the series to be installed, consider
that this should be installed as first
item, to ensure that the springs on the
sides of the hob are allowed to
correctly centre the hob. Proceed
inserting the other hobs of the series,
taking utmost care that they are
perfectly aligned to each other's front
edge, and that also the hobs' sides
perfectly match each other. When
inserting the hob, ensure that each
corner of the hob top hooks to just one

of the bracket teeth (see details in EI).
Secure each "domino" hob into the cut-out
according to the instructions given in the
user manual which is supplied with each
model.

Once all the hobs are installed and
secured, remove the excess sealing
gasket.

ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C) Put
the packaging in relevant containers to
recycle it. Help protect the environment
and human health by recycling waste of
electrical and electronic appliances. Do

not dispose of appliances marked with the

symbol & with the household waste.
Return the product to your local recycling
facility or contact your municipal office.



INSTALLATIONS-SET FUR ,DOMINO“ KOCHFELDER

Montageanleitung

Dieses Installations-Set dient zur
optimalen Positionierung von mehreren
,Domino“ Kochfeldern nebeneinander in
einem Ausschnitt in der Arbeitsplatte. Es
kénnen maximal 5 Kochfelder in einem
Ausschnitt installiert werden.

1. Die Abmessungen des Ausschnitts
hangen von der Anzahl der
,Domino" Kochfelder ab, die
nebeneinander eingesetzt werden
sollen. Die Tiefe des Ausschnitts
betragt jedoch immer 490 mm.

Nachfolgend finden Sie die

Ausschnittsbreiten entsprechend der

Anzahl der zu installierenden Kochfelder

(@ Buchstabe ,A*

Breite der Breite der
Aussparung Aussparung
Anzahl fiir das 290 fiir das 360
Ko((j:hfel- mm Kochfeld mm Koch-
er i
in mm (’ feld in mm
A" (’ "A")
2 560 700
3 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" 360 mm Koch-
feld in mm

"B" 290 mm Koch-
feld in mm
270 340

2. Nachdem Sie den Ausschnitt gesagt
haben, bringen Sie die Dichtung auf
den Schnittkanten so an, dass die
Enden sich berlihren, aber nicht

Uberlappen ().
UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

L/:). Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.

3. Setzen Sie den mit dem Set
gelieferten Stutzwinkel aus Metall in

den Ausschnitt ein. Siehe . Wie in
der Tabelle gezeigt, muss der Winkel
fir das erste Kochfeld in die linke
Kante des Ausschnitts eingesetzt
werden.

4. Je nach Anzahl der Kochfelder, die
installiert werden sollen, muss der
Winkel fir das zweite und weitere
Kochfelder wie in der Tabelle gezeigt
von der linken Seite des Ausschnitts

eingesetzt werden ().
5. Nachdem Sie alle Winkel eingesetzt
haben, bringen Sie die Dichtung auf

der Winkeloberflache an. Siehe .

6. Setzen Sie jedes ,Domino“ Kochfeld in
seine Position ein. Gehort zu den zu
installierenden Kochfeldern ein
,Domino“ Glaskeramikkochfeld,
installieren Sie es als erstes, um
sicherzustellen, dass die Federn auf
den Seiten des Kochfelds dieses
korrekt zentrieren. Setzen Sie jetzt die
anderen Kochfelder ein und achten Sie
darauf, dass sie an der Vorderkante
perfekt ausgerichtet und die Seiten
aufeinander abgestimmt sind. Wenn
Sie das Kochfeld einsetzen, stellen Sie
sicher, dass jede Ecke der
Kochfeldoberflache in einem Zahn des
Winkels eingehakt ist (Details siehe
6 )}

Sichern Sie jedes ,Domino* Kochfeld im

Ausschnitt so, wie es in der Anleitung, die

Sie mit jedem Modell erhalten,

beschrieben ist.

Nachdem Sie alle Kochfelder eingesetzt
und gesichert haben, entfernen Sie die
Uberschussige Dichtung.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie



lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder wenden

Gerate mit di Symbol & nicht mit
ora’e mil Chesern Symia = meit mi Sie sich an Ihr Gemeindeamt.

dem Hausmdill. Bringen Sie das Gerat zu



KIT D'INSTALLATION POUR TABLE DE CUISSON

« DOMINO »

Instructions d'installation

Ce kit d'installation permet un
positionnement optimal de tables de
cuisson de la série « domino » cote a cote
dans une seule découpe de plan de
travail. Il est possible d'installer jusqu'a

5 tables de cuisson dans une seule
découpe.

1. Les dimensions de la découpe
dépendent du nombre de table de
cuisson « domino » devant étre
installées cote a cote. Dans tous les
cas, la profondeur de la découpe doit
étre de 490 mm.

Voici les largeurs de découpe nécessaires

en fonction du nombre de tables de

cuisson a installer (, lettre « A »

largeur de dé- dIZ:;%iured:n
nombre coupe en mm - pour
de ta- pour une table . taEIe B
bles de de cuisson de suftsEan ale
cuisson 290 mm (, 360 mm
A") 1
2 560 700
3 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" table de cuis-
son de 290 mm en
mm

270 340

2. Une fois la découpe obtenue, placez
directement le joint d'étanchéité sur les
bords de la découpeen prenant soin
de faire se rejoindre les extrémités,

sans les superposer ().
3. Placez le support en métal fourni avec
le kit dans la découpe, comme indiqué

"B" table de cuisson
de 360 mm en mm

dans . Le support pour la premiére
table de cuisson doit étre placé
comme indiqué dans le tableau depuis
le bord gauche de la découpe.

4. En fonction du nombre de tables de
cuisson a installer, le support de la
deuxieme table de cuisson et des
suivantes doit étre placé comme
indiqué dans le tableau, depuis le bord

gauche de la découpe ().

5. Une fois tous les supports en place,
installez le joint d'étanchéité sur la
surface des supports, comme indiqué

sur B

6. Installez chaque table de cuisson
« domino » dans son logement. Si une
table de cuisson vitrocéramique
« domino » fait partie de la série
d'appareils a installer, veillez a
l'installer en tant que premiére table de
cuisson pour garantir que les ressorts
situés sur les cotés pourront
correctement centrer |'appareil.
Installez ensuite les autres tables de
cuisson de la série en faisant
particulierement attention a
parfaitement les aligner avec le bord
de la table de cuisson qu'elles
cétoient, et que les cotés des tables de
cuisson correspondent parfaitement.
Lorsque vous installez la table de
cuisson, assurez-vous que le coin de
la surface de I'appareil ne s'enclenche
que dans une seule indentation du
support (reportez-vous a E).

Fixez chaque table de cuisson « domino »

dans la découpe en suivant les

instructions du manuel d'utilisation fourni

avec chaque modéle.

Une fois toutes les tables de cuisson
installées et fixées, retirez 'excédent de
joint d'étanchéité.
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EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole o5 appareils portant le symbole & avec

Y Déposez les emballages dans les les ordures ménagéres. Emmenez un tel
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez ~ produit dans votre centre local de

a la protection de I'environnement et a recyclage ou contactez vos services
votre sécurité, recyclez vos produits municipaux.

électriques et électroniques. Ne jetez pas



INSTALLATIEKIT 'DOMINO'-KOOKPLATEN

Installatie-instructies

Deze installatiekit is bedoeld om een
optimale plaatsing mogelijk te maken van
een aantal 'domino’-kookplaten naast
elkaar in een enkele uitsparing in het
aanrecht. In een enkele uitsparing kunnen
maximaal 5 kookplaten worden
geinstalleerd.

1. De afmetingen van de uitsparing hangt
af van het aantal 'domino'-kookplaten
die naast elkaar worden geinstalleerd.
De diepte van de uitsparing is altijd
490 mm.

Hier volgen de breedtes van de uitsparing

naar gelang het aantal kookplaten dat

wordt geinstalleerd (, lett."A"

uitsnijbreedte U

X te in mm
e Kookplaatvan  "O2rko0k

platen 290 mm (, 360 mm
) (, "A")

2 560 700

3 850 1060

4 1140 1420

5 1430 1780

"B" 290 mm kook-
plaat in mm plaatin mm
270 340
2. Plaats na het verkrijgen van de
uitsparing de afdichtpakking op de
randen van de uitsparing, waarbij u
ervoor moet zorgen dan de uiteinden

elkaar niet overlappen ().
3. Plaats de metalen steunbeugel die met
de kit is meegeleverd in de uitsparing,

MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool

"B" 360 mm kook-

t/:). Gooi de verpakking in een geschikte

zoals weergegeven in . De beugel
voor de eerste kookplaat dient te
worden geplaatst zoals weergegeven
in de tabel vanaf de linkerkant van de
uitsparing.

4. Naar gelang het aantal kookplaten dat
wordt geinstalleerd, dient de beugel
voor de tweede en verdere kookplaten
worden geplaatst zoals weergegeven
in de tabel vanaf de linkerkant van de

uitsparing ().

5. Plaats na alle beugels te hebben
bevestigd de afdichtpakking op het
oppervlak van de beugel, zoals

weergegeven in (5]

6. Bevestig iedere 'domino'-kookplaat op
zijn plaats. Als het te installeren aantal
een keramische 'domino'’-kookplaat
bevat, houd er dan rekening mee dat
deze als eerste dient te worden
geinstalleerd om ervoor te zorgen dat
de veren aan de zijkanten van de
kookplaat de kookplaat juist kunnen
centreren. Ga door met plaatsen van
de andere kookplaten, waarbij u er
goed op let dat ze hun voorkanten
perfect worden uitgelijnd en dat de
zZijkanten van de kookplaten perfect
tegen elkaar aankomen. Zorg er bij het
plaatsen van de kookplaat voor dat
iedere hoek van de kookplaat in één
van de beugeltanden haakt (zie details
in @)

Vergrendel iedere 'domino'-kookplaat in

de uitsparing volgens de gegeven

instructies van de gebruikershandleiding
die met iedere model wordt meegeleverd.

Als alle kookplaten eenmaal zijn
geinstalleerd en vergrendeld, verwijdert u
de overtollige afdichtpakking.

verzamelcontainer om het te recyclen.
Help om het milieu en de volksgezondheid



te beschermen en recycle het afval van afval. Breng het product naar het
elektrische en elektronische apparaten. milieustation bij u in de buurt of neem
Gooi apparaten gemarkeerd met het contact op met de gemeente.

symbool X niet weg met het huishoudelijk



KIT DE INSTALACION DE PLACAS MODULARES

Instrucciones de instalacion

Este kit de instalacién sirve para permitir
una colocacion 6ptima de un conjunto de
placas modulares lado a lado en un
mismo corte la encimera. En un mismo
corte pueden instalarse hasta 5 placas.

1. Eltamafo del corte depende del
numero de placas modulares que
vayan a instalarse lado a lado. La
profundidad del corte es de 490 mm
en todos los casos.

Estas son las anchuras de corte segun el

numero de placas que instalar (, "A"

anchura de anchura de
ndmero corte para c;;tgapg;a
de pla- placa de 290 360 mm, en
cas mm, en mm
L) it
2 560 700
8 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

placa "B" 290 mm
en mm

270 340

2. Una vez efectuado el corte, coloque la
junta de sellado directamente en los
bordes cortados, con cuidado de que
los extremos queden unidos sin

superponerse ().
3. Coloque el soporte metalico
suministrado con el kit en el corte,

placa "B" 360 mm
en mm

como se muestra en . El soporte de
la primera placa debe situarse como
indica la tabla desde el borde
izquierdo del corte.

4. Segun el numero de placas que vayan
a instalarse, los soportes de la
segunda y demas placas deben
situarse como indica la tabla desde el

borde izquierdo del corte ().

5. Una vez posicionados todos los
soportes, coloque la junta de sellado
en la superficie del soporte, como se

muestra en .

6. Encaje cada placa modular en su
posicion. Si entre las placas
modulares que va a instalar hay una
vitroceramica, piense en instalarla en
primer lugar para asegurarse de que
los muelles laterales de la placa la
centran correctamente. Proceda a
insertar las otras placas de la serie,
teniendo maximo cuidado de
alinearlas perfectamente por el borde
delantero y también de que sus lados
queden perfectamente alineados. Al
insertar la placa de coccion,
asegurese de que cada esquina de la
parte superior de la placa se engancha
solo en uno de los dientes del soporte

(consulte los detalles en E)_
Asegure cada placa modular en el corte
segun las instrucciones del manual de
usuario que se suministra con cada
modelo.

Una vez instaladas y fijadas todas las
placas, retire el exceso de juntas de
sellado.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo C/.\l)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud publica, asi como a

reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos

marcados con el simbolo Ejunto con los
residuos domésticos. Lleve el producto a
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su centro de reciclaje local o pongase en
contacto con su oficina municipal.
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KIT DE INSTALACAO PARA PLACAS “DOMINO”

Instrugbes de instalagéo

Este kit de instalacao permite o
posicionamento perfeito de um conjunto
de placas “domin¢” lado a lado num Unico
corte na bancad de cozinha. E possivel
instalar até 5 placas num unico corte.

1. As dimensdes do corte dependem do
numero de placas “domind” que seréo
instaladas lado a lado. A profundidade
do corte tem de ser 490 mm em
qualquer caso.

As dimensoes de corte devem ser de

acordo com o numero de placas que

pretender instalar (, letra “A”).

Largura do Largura do
’ corte para corte para
Numero placa de
de pla- placa de 360 mm
cas 290 mm, em
mm (’ "A") ) (L) (s,
A")
2 560 700
3 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780
"B" Placa de "B" Placa de
290 mm, em mm 360 mm, em mm
270 340

2. Quando tiver o corte feito, coloque o
vedante a toda a volta do corte, tendo
o cuidado de unir as pontas sem as
sobrepor ().

3. Coloque o suporte de metal, fornecido
com o kit, no corte conforme ilustrado

em . O suporte para a primeira
placa tem de ser colocado conforme
indicado na tabela, comegando pelo
lado esquerdo do corte.

4. Consoante o numero de placas que
pretender instalar, o suporte para a
segunda placa e para as restantes
placas tem de ser colocado conforme
indicado na tabela, comegando pelo

lado esquerdo do corte ().
5. Apos instalar todos os suportes,
coloque o vedante nas superficies dos

suportes, conforme ilustrado em .
6. Instale cada uma das placas “dominé”
na respetiva posi¢do. Se uma das
placas que pretender instalar for uma
placa “domind” de vitroceramica,
recomendamos que essa placa seja a
primeira a ser instalada para garantir
que as molas dos lados da placa
possam centra-la corretamente.
Continue com a instalagao das
restantes placas, tendo o cuidado de
garantir que as extremidades
dianteiras ficam perfeitamente
alinhadas e que as partes laterais
ficam bem unidas. Quando colocar
uma placa, certifique-se de que cada
um dos cantos da placa encaixa em
apenas um dente de suporte (veja os

pormenores em H).
Fixe todas as placas “domind” no corte de
acordo com as instrugdes fornecidas no
manual de instrugdes que é fornecido com
cada modelo.

Ap0s instalar e fixar todas as placas,
remova o excesso de vedante.

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo T-/.\‘J Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos

aparelhos eléctricos e electrénicos. Nao
elimine os aparelhos que tenham o

simbolo Ejuntamente com os residuos
domésticos. Coloque o produto num ponto



12

de recolha para reciclagem local ou
contacte as suas autoridades municipais.
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INSTALLAZIONE DEI KIT PIANI COTTURA "DOMINO"

Istruzioni di installazione 3.

Questo kit di installazione & stato pensato
per consentire un posizionamento ottimale
di una serie di piani cottura "domino"
fianco a fianco, il tutto servendosi di un
unico intaglio nel piano di lavoro. In un

singolo intaglio sara possibile installare 4,

fino a un massimo di 5 piani cottura.

1. Le dimensioni dell'intaglio dipendono
dal numero di piani cottura "domino"
da installare uno a fianco dell'altro. La

profondita dell'intaglio € 490 mm in 5.

qualsiasi caso.
Seguono le profondita dell'intaglio a

seconda del numero di piani cottura da 6.

installare (, lett."A"

larghezza di Iarghf-:-zza di
- ) taglio per
numero  taglio per pia- piano cottu-
di piani no cottura da ra da 360
cottura 290 mm in

mm in mm

mm (0 A7) &

Posizionare la staffa di supporto
metallica fornita in dotazione col kit
all'interno dell'intaglio, come indicato in

. La staffa del primo piano cottura va
posizionata come indicato nella tabella
dall'estremita inferiore dell'intaglio.

A seconda del numero di piani cottura
da installare, la staffa per il secondo
piano cottura e per i restanti va
collocata come indicato nella tabella

dall'estremita sinistra dell'intaglio (ll)_
Dopo aver posizionato tutte le staffe,
mettere la guarnizione sulla superficie

della staffa, come indicato in .
Inserire ogni piano cottura "domino" in
posizione. Se nella serie da installare
c'é un piano cottura "domino" in
vetroceramica, installarlo per primo, al
fine di garantire che le molle sui lati del
piano cottura possano essere
posizionate centralmente rispetto al
piano cottura. Procedere inserendo gli
altri piani cottura della serie, facendo
attenzione al perfetto allineamento
delle estremita anteriori dei piani

2 560 700 - . e g
cottura; verificare inoltre che i lati dei
8 850 1060 piani cottura corrispondano alla
4 1140 1420 _perfe_2|one tra di I_oro. In fase di
inserimento del piano cottura,
5 1430 1780 verificare che ogni angolo della
superficie superiore del piano cottura
"B" piano cottura "B" piano cottura da si agganci a uno dei denti della staffa
da 290 mm in mm 360 mm in mm (cfr. dettagli in E)-
Fissare ogni piano cottura "domino"
270 340 all'intaglio conformemente alle istruzioni
2. Dopo aver eseguito l'intaglio, indicate nel manuale dell'utente fornito in
posizionare la guarnizione sulle dotazione con ciascun modello.

estremita del bordo, facendo
attenzione a far combaciare le
estremita senza tuttavia che si

sovrappongano ().

Dopo aver installato e fissato tutti i piani
cottura, togliere la guarnizione in eccesso.

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo a)
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a

proteggere I'ambiente e la salute umana e
a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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Non smaltire le apparecchiature che punto di riciclaggio piu vicino o contattare

riportano il simbolo & insieme ai normali il comune di residenza.
rifiuti domestici. Portare il prodotto al
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INSTALLATIONSSZAT "DOMINO"-KOGESEKTIONER

Installationsanvisninger

Dette installationssaet er beregnet til at
tillade en optimal placering af en serie af
"domino"-kogesektioner ved siden af
hinanden i en enkelt udskeering i
kokkenbordet. Hajst 5 kogesektioner kan
installeres i en enkelt udskeering.

1. Udskeeringsmalene afhaenger af
antallet af "domino"-sektioner, der skal
installeres ved siden af hinanden.
Udskeaeringsdybden er 490 mm i alle
tilfeelde.

Her falger udskaeringsbredderne

afheengigt af antallet af kogesektioner, der

skal installeres (, bog."A"

udskeerings- g
antal bredde for 3%rg ?::, ffor_
e 290 mm koge- esektion i
sektio- sektion i mm g

ner npn LR
L1 I . A(..)
2 560 700
3 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" 290 mm koge-
sektion i mm sektion i mm

270 340

2. Nar udskeeringen er opnaet, skal
pakningen placeres direkte pa
udskeeringskanterne, mens der sgrges
for, at enderne mgdes uden at
overlappe ().

3. Anbring stettemetalbeslaget, der falger
med seettet, i udskaeringen, som vist

MILIGHENSYN

"B" 360 mm koge-

Genbrug materialer med symbolet &Y
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at

pa . Beslaget for den farste
kogesektion skal placeres, som vist pa
tabellen, fra udskeeringens venstre
kant.

4. | henhold til antallet af kogesektioner,

der skal installeres, skal beslaget for
den anden og resterende
kogesektioner placeres, som vist pa
tabellen, fra udskeeringens venstre

kant ().
5. Nar alle beslagene er placeret, skal
pakningen placeres pa beslagets

overflade, som vist pa .

6. Seet hver "domino"-kogesektion pa
plads. Hvis en "domino"-kogesektion
af keramisk glas er en del af serien,
der skal installeres, bgr du tage
hensyn til, at dette bgr installeres som
den fgrste del, for at sikre, at fijedrene
pa kogesektionens sider kan centrere
kogesektionen korrekt. Fortsaet med at
indseette seriens andre kogesektioner,
mens du passer godt pa, at de
nivelleres perfekt til hinandens forreste
kant, og at kogesektionernes sider
passer perfekt til hinanden. Nar du
indseetter kogesektionen, skal du
sgrge for, at hvert hjgrne af
kogesektionens top heegtes til blot en

af beslagteenderne (se detaljer i ﬂ)_
Fastger hver "domino"-kogesektion i
udskeeringen i overensstemmelse med
anvisningerne i brugervejledningen, som
falger med hver model.

Nar alle kogesektionerne er installeret og
fastgjort, skal du fijerne den overskydende
pakning.

beskytte miljget og menneskelig sundhed
samt at genbruge affald af elektriske og
elektroniske apparater. Kasser ikke
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apparater, der er maerket med symbolet Lever produktet tilbage til din lokale
E sammen med husholdningsaffaldet. genbrugsplads eller kontakt din kommune.
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MONTERINGSSATS FOR "DOMINO"-HALLAR

Installationsinstruktioner

Med denna monteringssats kan man fa en
optimal placering av en serie "domino"-
hallar sida vid sida i en enda utskarning i
bankskivan. Hogst 5 hallar kan installeras
i en enda utskarning.

1. Utskarningsmatten beror pa antalet
"domino"-hallar som ska installeras
sida vid sida. Utskarningens djup ar i
alla fall 490 mm.

Har foljer utskarningens bredd som

varierar efter antalet hallar som ska

installeras (, bokst. "A"

utskarningens Nz il
. 9 ens bredd i
antal bredd i mm mm fér 360
hallar for 22 mm mm hall
=g 1 | one
ha A, "A)
2 560 700
3 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780
"B" 290 mm hall i "B" 360 mm hall i
mm mm
270 340

2. Nar utskarningen har gjorts ska
tatningen placeras direkt pa de
utskurna kanterna, samtidigt som man
ska se till att andarna mots utan

overlappning ().
MILJOSKYDD

é\tervinn material med symbolen L/:>
Atervinn férpackningen genom att placera
den i lampligt karl. Bidra till att skydda var
miljé och var halsa genom att atervinna
avfall fran elektriska och elektroniska
produkter. Slang inte produkter méarkta

3. Placera stédmetallfastet som medféljer

satsen i utskarningen, som visas i 3]
Fastet for den forsta hallen maste
placeras enligt tabellen fran den
utskurna vanstra kanten.

4. Enligt antalet hallar som ska installeras
maste fastet for den andra och
resterande hallar placeras enligt
tabellen fran den utskurna vanstra

kanten ().
5. Nar alla fastena har placerats ska
tatningen placeras pa fastets yta, sa

som visas i .

6. Montera varje "domino"-hall pa sin
plats. Om en "domino"-hall av
keramikglas ar en del av serien som
ska installeras, ska denna installeras
som den forsta hallen, for att
sakerstalla att fjadrarna pa héllens
sidor kan centrera hallen korrekt.
Fortsatt att satta in de andra hallarna i
serien, och var forsiktig sa att de
passar perfekt ihop med varandra, och
att hallarnas sidor passar perfekt ihop
med varandra. Nar du satter in héllen,
se till att varje hérn av héllen bara

hakar i en av fastets hakar (se E)_
Satt i varje "domino"-hall i utskarningen
enligt instruktionerna i
anvandarhandboken som levereras med
varje modell.

Nar alla hallar har installerats och satts
fast kan Overbliven tatning tas bort.

med symbolen & med hushallsavfallet.
Lamna in produkten pa narmaste
atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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«DOMINO»-KOKETOPPER | INSTALLASJONSSETT

Installasjonsinstruksjoner

Hensikten med installasjonssettet er ment
til & gjgre det mulig & plassere en rekke
«dominox»-koketopper optimalt ved siden
av hverandre i en enkelt utskjeering i
benkeplaten. Maksimalt 5 koketopper kan
installeres i én utskjeering.

1. Utskjeeringsdimensjonene avhenger av
antall «<domino»-plater som skal
installeres side ved side.
Utskjeeringsdybden vil alltid vaere 490
mm.

Folg utskjeeringsbredden i henhold til

antall koketopper som skal installeres (,
bokst."A"

bredde for ut- ltjtrses':rif:r
antall skjeering for Jeering
for 360 mm
koke- 290 mm kom- " _
i omfyrtopp i
topper fyrtopp i mm
wAn mm ( !
(8, a) Ty
2 560 700
3 850 1060
4 1140 1420
2 1430 1780

"B" 290 mm koke-
topp i mm topp i mm
270 340

2. Nar utskjeeringen er fullfgrt, setter du
tetningslisten direkte pa
utskjaeringskantene, mens du passer
pa at endene mgtes ute & overlappe

2}
BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

"B" 360 mm koke-

symbolet l‘:’) Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for
a resirkulere avfall av elektriske og

3. Plasser stgttemetallbraketten som
folger med settet i utskjeeringen, som

vist i . Braketten til den forste
koketoppen ma plasseres som vist i
tabellen fra den utskjeerte venstre
kanten.

4. Avhengig av antall koketopper som
skal installeres, ma braketten for den
andre og gjenveerende koketoppen(-
er) plasseres som vist i tabellen fra

den utskjeerte venstre kanten ().
. Nar alle brakettene er plassert, plasser
tetningslisten pa brakettens overflate,

som vist i B
Plasser hver «domino»-koketopp i
riktig posisjon. Hvis en «domino»-
koketopp i keramisk glass er en del av
serien som skal installeres, bgr du
vurdere a installere denne koketoppen
forst slik at fjzerene pa sidene kan
sentrere koketoppen riktig. Fortsett &
sette inn de andre koketoppene i
serien. Veer forsiktig og sgrg for at de
er perfekt innrettet med hverandres
forkant, og at kokesidene ogsa passer
perfekt til hverandre. Nar du setter inn
koketoppen, ma du sarge for at hvert
hjarne av koketoppen hekter seg til
bare én av brakettennene (se detaljer i
6 )}
Fest hver «domino»-koketopp i
utskjeeringen i henhold til instruksjonene i
brukerhandboken som falger med hver
modell.

Nar alle koketoppene er installert og
festet, ma du fierne overfladig tetningslist.

elektroniske produkter. Ikke kast produkter

som er merket med symbolet h: sammen
med husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller pa miljgstasjonen i



kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.
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ASENNUSSARJA "DOMINQO"-KEITTOTASOIHIN

Asennusohjeet

Tama asennussarja on tarkoitettu
"Domino"-keittotasojen optimaaliseen
asentamiseen vierekkain yhteen
ty6tasossa olevaan asennuspaikkaan.
Yhteen asennuspaikkaan voidaan asentaa
korkeintaan 5 keittotasoa.

1. Asennuspaikan mitat riippuvat siita,
kuinka monta "Domino"-keittotasoa
halutaan asentaa vierekkain.
Asennuspaikan syvyys on joka
tapauksessa 490 mm.

Noudata seuraavia asennuspaikan

leveyksia asennettavien keittotasojen

maaran mukaan (, kirjain "A"

asennuspai- asennuspai-
i kan leveys kan leveys
keittota- 290 mm:n 360 mm:n
Slojfn keittotasoa keittotasoa
luku- varten milli- varten milli-
maara i
metreina (, dietelny
llAll) (‘ IIAII)
2 560 700
8 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" 290 mm:n keit-
totaso (mm) totaso (mm)

270 340

2. Kun asennuspaikka on toteutettu,
kiinnita tiiviste asennuspaikan reunoille
varmistaen, etteivat sen paat mene

limittain (El).
YMPARISTONSUOJELU

Kierratd materiaalit, jotka on merkitty

"B" 360 mm:n keit-

merkilla C/:) Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparist6a ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja

3. Aseta pakkaukseen kuuluva
metallikannatin asennuspaikkaan

kuvan B mukaisesti. Ensimmaisen
keittotason kannatin tulee asentaa
taulukon mukaisesti asennuspaikan
vasemmasta reunasta.

4. Asennettavien keittotasojen
lukumaaran mukaan toisen ja muiden
keittotasojen kannatin tulee asentaa
taulukon mukaisesti asennuspaikan

vasemmasta reunasta ().
5. Kun kaikki kannattimet on asennettu
paikoilleen, aseta tiiviste kannattimen

pinnalle kuvan Bl mukaisesti.

6. Asenna "Domino"-keittotaso
paikoilleen. Jos asennettavaan sarjaan
kuuluu lasikeraaminen "Domino"-
keittotaso, se on asennettava
ensimmaiseksi, jotta keittotason
sivuilla olevat jouset mahdollistavat
keittotason keskittdmisen oikein.
Asenna sen jalkeen muut sarjaan
kuuluvat keittotasot varmistaen
huolellisesti, etta niiden etureunat on
kohdistettu tasaisesti ja etta
keittotasojen sivut ovat tdsmalleen
kohdakkain. Varmista keittotason
asentamisen aikana, etta keittotason
ylapinnan kukin nurkka kiinnittyy
ainoastaan yhteen kannattimen
hampaaseen (ks. lisdtietoa osiosta

Kiinnité kaikki "Domino"-keittotasot
asennuspaikkaan kunkin mallin mukana
toimitetun ohjekirjan ohjeiden mukaisesti.

Poista ylimaarainen tiiviste, kun kaikki
keittotasot on asennettu ja kiinnitetty
paikoilleen.

elektroniikkaromut. Ala havita merkilla &
merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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ZEST,IA\W INSTALACYJNY DO PLYT GRZEJNYCH TYPU

,DOMINO

Instrukcja instalacji

Zestaw instalacyjny stuzy do optymalnego
pozycjonowania kilku ptyt grzejnych typu
»,domino”, jedna obok drugiej, w jednym
otworze blatu roboczego. W jednym
otworze mozna zamontowa¢ maksymalnie
5 ptyt grzejnych.

1. Wymiary otworu zalezg od liczby ptyt
grzejnych typu ,domino” montowanych
obok siebie. Gtgeboko$¢ otworu wynosi
490 mm w kazdym przypadku.

Ponizej podano szeroko$¢ otworu dla

danej liczby instalowanych ptyt grzejnych

@l it A7

szerokos¢ ot- S B
liczba Word w mm otworu w
piyt dla piyty i CLE o7
grzej- grzejnej 290 ty grzejnej
nych N 360 mm
mm @8 °A) Y
2 560 700
8 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" ptyta grzejna
290 mm, w mm 360 mm, w mm
270 340

2. Po wykonaniu otworu utozy¢ uszczelke
na krawedziach wyciecia, zwracajgc
uwage, aby jej konce stykaty sie, ale

nie nachodzity na siebie ().

OCHRONA SRODOWISKA

"B" ptyta grzejna

Materiaty oznaczone symbolem O nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzgdzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w
celu przeprowadzenia recyklingu. Nalezy
zadbac o ponowne przetwarzanie
odpaddéw urzadzen elektrycznych i

3. Umiesci¢ w otworze metalowy uchwyt
dostarczony z zestawem, jak

pokazano na 3] Uchwyt pierwszej
ptyty grzejnej nalezy umiescic, jak

pokazano w tabeli, zaczynajgc od

lewej strony wyciecia.

4. Uchwyty drugiej ptyty grzejnej i
kolejnych, nalezy umiesci¢
odpowiednio do liczby instalowanych
piyt, jak pokazano w tabeli, zaczynajac

od lewej strony wyciecia ().
5. Po umieszczeniu wszystkich uchwytéw
utozy¢ uszczelke na powierzchni

uchwytéw, jak pokazano na 5}

6. Umiescic kazdg ptyte grzejng typu
»,domino” na swoim miejscu. Jesli
czescig instalowanego zestawu jest
ptyta grzejna ze szkfa ceramicznego,
nalezy ja zainstalowac jako pierwsza,
aby sprezyny po bokach piyty utozyty
sie prawidtowo na srodku. Uktadac
kolejno nastepne ptyty grzejne,
zwracajgc szczegolng uwage, na
dokfadne wzajemne wyréwnanie
krawedzi przednich oraz bocznych.
Wktadajac ptyte grzejng, upewnic sie,
ze kazdy naroznik ptyty zaczepia tylko
o jeden zgb uchwytu (patrz rys. H).

Umocowac kazdg ptyte grzejna typu

,domino” w otworze, postepujac zgodnie z

instrukcjg dotgczong do kazdego modelu.

Po zainstalowaniu i umocowaniu kazdej
ptyty grzejnej usunaé zbedng czesé
uszczelki.

elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno
wyrzucac urzadzen oznaczonych

symbolem & razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdci¢ produkt do
miejscowego punktu ponownego



22

przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.
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,DOMINO” FOZOLAPOK SZERELOKESZLETE

Felszerelési utasitasok

A szerel6készlet segitségével optimalisan
helyezhetd el egymas mellett tébb
»,domind” f6z6lap a munkalap egyetlen
kivagasaban. Egyetlen kivagasban
legfeljebb 5 f6z8lap helyezhetd el.

1. A kivagas méretei az egymas mellé
telepitend6 ,domino” f6z6lapok
szamatol figgenek. A kivagas
mélysége minden esetben 490 mm.

A kivagas szélessége feleljen meg a

WA
s . kivagas
kivagas sze- . a
526 lessége 290 szelessege
f6z6la- 525 360 mm-es
pok Immh'es 020" f576laphoz,
SZan2 = oamm- mm-ben
ben (BB "A") R p
2 560 700
8 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" 360 mm-es f6-
z6laphoz, mm-ben

"B" 290 mm-es f6-
z6laphoz, mm-ben
270 340

2. Miutan a kivagas elkészult, helyezze
fel a tobmitést a kivagas széleire,
Ugyelve arra, hogy a tomités végei

atfedés nélkul talalkozzanak ().
3. Helyezze a készletben talalhaté fém

tartékonzolt a kivagasba a [l képnek

telepitend6 f6z6lapok mennyiségének (,

megfeleléen. A tablazatnak
megfeleléen, a kivagas bal oldali
szélétdl szamitva helyezze el az elsd
féz6lap tartokonzoljat.

4. A telepitend6 f6z6lapok mennyiségétdl

fliggéen, a masodik és a tovabbi
fézblapok tartokonzoljat a tablazatnak
megfeleléen, a kivagas bal oldali

szélétdl szamitva helyezze el (ll).
5. Az ¢sszes tartokonzol beallitadsa utan
helyezze a tomitést a tartokonzol

fellletére a Bl képnek megfeleléen.
6. Egyenkeéntillessze a helyére az
osszes ,domind” f6zdlapot.
Amennyiben egy Uvegkeramia
».domind” féz6lap is része a telepitendd
készilékeknek, azt telepitse elsékeént,
hogy az oldalan levé rugok helyesen
koézpontositsak a fézblapot. Folytassa
a tobbi f6z6lap behelyezését, és
Ugyeljen arra, hogy els6 széleik
tokéletesen egy vonalba essenek,
valamint oldalaik pontosan
illeszkedjenek egymashoz. A f6z6lap
behelyezésekor gondoskodjon arrol,
hogy a féz6lap tetejének minden
egyes sarka csak egyetlen tartékonzol
foghoz kapcsolodjon (a részleteket
lasd: B).
Minden ,domind” féz6lapot az adott
modellhez mellékelt kezelési utmutatd
utasitasai szerint régzitsen a kivagasban.

Miutan minden féz6lap beszerelése és
rogzitése megtortént, tavolitsa el a
felesleges mennyiségl tomitést.

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A O kovetkezd jelzéssel ellatott
anyagokat hasznositsa Ujra.
Ujrahasznositashoz tegye a megfelelé
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza kdrnyezetiink és egészségiink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A

& tilt6 szimbolummal ellatott késziiléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa
el a készliléket a helyi Ujrahasznosito
telepre, vagy lépjen kapcsolatba a
hulladékkezelésért felelds hivatallal.
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"DOMINQO" OCAKLAR MONTAJ KITI

Montaj talimatlari

Bu montaj kiti tezgahta agilan montaj
yerine "domino" ocaklar serisini yan yana
olacak sekilde yerlestirmek icin en iyi
konumu bulmaniza yardimci olur. Tek bir
montaj yerine en fazla 5 ocak kurulabilir.

1. Montaj yerinin boyutlari yan yana
kurulacak "domino" ocaklarinin
sayisina baghdir. Montaj yeri derinligi
her zaman 490 mm'dir.

Kullanilacak ocak sayisina gére buradan

montaj yeri genisliklerini takip edin (,
Sek. llAll

290 mm ocak 360 mm
icin montaj eI [El
ocak eri genisligi montaj yeri
sayisi y 519 genlSllgl
(EE A7) o
2 560 700
3 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" 290 mm ocak
mm cinsinden mm cinsinden
270 340

2. Montaj yeri acildiginda, birlesim
yerlerinin Ust Uste binmemesine dikkat
ederek kesim kdselerine sizdirmazlik

"B" 360 mm ocak

contasi yerlestirin ().
CEVREYLE ILGILi BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

donasturilebilir tfb Ambalaji geri
doénlsum igin uygun konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri
dénlsimune ve gevre ve insan sagliginin

3. Kitile birlikte gdnderilen metal braket
destegini B ile gosterildigi gibi montaj
yerine yerlestirin. ilk ocak igin braket
tabloda gosterildigi gibi montaj yerinin
sol kdsesine yerlestirilmelidir.

4. Kurulacak ocak sayisina gore, ikinci ve
kalan ocaklarin braketleri tabloda
gOsterildigi gibi montaj yerinin sol
kdsesine yerlestiriimelidir ().

5. Tum braketler yerlestirildikten sonra
ile gosterildigi gibi braket ylizeyine
sizdirmazlik contasi yerlestirin.

6. Her bir "domino" ocagini yerine
yerlestirin. Bir seramik camli "domino"
ocag! serinin bir pargasi olarak
kurulursa, ocagin yanlarindaki yaylarin
ocagi dogru merkezlediginden emin
olmak igin bu ocagin énce kurulmasi
gerektigine dikkat edin. Serinin diger
ocaklarini yerlestirerek devam edin,
her birinin 6n kdsesinin dogru
hizalanmasina ve ocaklarinin
yanlarinin da birbirine mikemmel
oturmasina énem verin. Ocagi
yerlestirdiginde, ocagin Ustlindeki her
bir kdsenin braket dislerinden sadece
birine oturdugundan emin olun

(detaylar icin bkz. ).
Her bir model ile verilen kullanim
kilavuzundaki talimatlara gore tim
"domino" ocaklarini giivenli bir sekilde
montaj yerine sabitleyin.

Tdm ocaklar kuruldugunda ve
sabitlendiginde, disari tasan contayi alin.

korunmasina yardimci olun. Ev atig

semboll & bulunan cihazlari atmayin.
Urina yerel geri ddnidsim tesislerinize
gdénderin ya da belediye ile irtibata gegin.
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A YCTAHOBKW BAPOYHbIX

NOBEPXHOCTEW «JOMWNHO»

YkasaHus no YCTaHOBKe

[aHHbI KOMNNEKT AN YCTaHOBKU
npeaHasHayeH ansg onTuManbHOro
pa3MeLLeHnst psga BapoYHbIX NaHenemn
«OOMUWHO» PAAOM APYr C OPYroM B O4HOM
Bblpe3e cTonewHunuysl. B ogHom Bbipese
MOXHO YCTaHOBUTb A0 5 BapOyHbIX
NMOBEPXHOCTEN.

1. Pasmepbl Bbipesa 3aBUCAT OT
KONMYECTBO BAPOYHbIX MOBEPXHOCTEN
«OOMWHO», KOTOPbIE NPEACTOUT
YCTaHOBWUTb PSAOM Apyr ¢ Apyrom. B
ntobom cnyyae rnybuHa Bbipesa
JormxkHa coctaBnsatb 490 mm.

Hwxe npvBefieHbl 3HAa4YEHNS LUNPUHBI

BbIPE30B B COOTBETCTBUM C KOJIMYECTBOM

yCTaHaBNMBaEMbIX BapOUHbIX

NoBEPXHOCTEN (, oykBa.«A»

LUIMPUWHA Bbl- LUIMPUHA Bbl-
S pesa B MM pesa B MM
Bapo4- [NS BapO4HON ANns Bapoy-
HbIX M0- NOBEPXHOCTM HOW NOBEpX-
Bepx- HocTM 360
HocTel 290 mwm (: 0
"A") ww (0 A7)
2 560 700
8 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" onsa BapoyHom
nosepxHoctn 290
MM B MM

270 340

2. lpowussens BbIpe3, yCTAHOBUTE
HenocpeACcTBEHHO BAOMb €ro kpasi
YMNOTHUTENbHYO NPOKMAaKy.
Y6eauTech, YTO KOHLIbl COCTbIKOBaHbI

"B" ans BapoyHoOM
noesepxHocTn 360
MM B MM

6e3 nepexnecta ().
3. YcTaHoBUTE B Bblpe3 BXOOALLNIA B
KOMMMEKT MeTanNYeCKUn KPOHLUTENH

KaK Nnoka3aHoO Ha . KpoHwTernH ang

nepBoOi BapO4HOW MOBEPXHOCTU
AOIDKEH yCcTaHaBnMBaTbCs Kak
nokasaHo B Tabnuue, HaunHas ot
NeBoro Kpas Bblpesa.

4. B 3aBUCMMOCTM OT KONnyecTea

yCTaHaBNMBaeMbIX BapOYHbIX
NOBEPXHOCTEN KPOHLUTENHbI A4S
BTOPOW U NOCMEeAYLLNX BAPOYHbIX
NOBEPXHOCTEN AOIDKHBbI
yCTaHaBNMBaTbCH Kak noka3aHo B
Tabnuue, HaYMHasa oT NeBoro Kpas

Bblpesa (ll)_

5. lMocne ycTaHOBKM BCEX KPOHLUTENHOB
3aKpoNTEe NOBEPXHOCTb KPOHLLTENHOB
YNAOTHUTENBbHOW NPOKMaAKoW Kak

nokasaro Ha 1.

6. YcTaHOoBWUTE Kaxayto BapOUHYyH
NOBEPXHOCTb «AOMUHO» Ha ee MeCTO.
Ecnun B ycTaHaBnvnBaembIi Habop
BXOOWT CTEKNokepaMmyeckoe
«OOMUWHO», paccMoTpuTe
BO3MOXHOCTb €€ YCTaHOBKY B NepBYIO
ovepenp. [N NpaBUNbHON LIEHTPOBKU
ybeanTech, 4TO ANSA NPY>XWH Mo
CTOPOHAM BapOYHOW MOBEPXHOCTU
[OCTaTOYHO MecTa. YCTaHoBUTe
ocTanbHble BapOY4Hble NOBEPXHOCTM
Habopa, BHUMaTENbHO cneas 3a Tem,
4yTOObI NEpPeAHVE Kpasi MOBEPXHOCTEW
naeanbHO CoBnNaganu Apyr ¢ Apyrom;
370 06ecneyunT naeanbHy NOLArOHKY
noBepxHocTern apyr k gpyry. Mpu
yCTaHOBKE BApOYHOWN NOBEPXHOCTU
ybeautech, 4TO Kaxapli yron
BapOY4HON NaHenu BoLlen B
3auenneHne Tonbko C OQHUM
BbICTYMOM KpOHLITenHa (nogpobHee

CM. E).
3akpenuTte Kaxayr BapouHyHo
MOBEPXHOCTb «AOMUHO» B BbIpe3e
COrnacHO MHCTPYKLUMSIM, NPUBEAEHHOM B
PYKOBOACTBE MoJib30BaTersi, KOTopoe
MOCTaBNAETCS C KaXaol MoaesbHo.

[Mocne ycTtaHOBKM 1 ouKcaLmmn BCex
BapOYHbIX MOBEPXHOCTEN yaanute
N3NULLEK YMIOTHUTENBHON NPOKNaaKU.
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OXPAHA OKPYXAIOLLEEV CPEQbI

MaTepuansl C CMMBOSIOM O cnenyet
caaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
yNaKoBKy B COOTBETCTBYHOLLME
KOHTeHepbl Ansi cbopa BTOPUYHOIO
cbipbsi. MpuHMMas yyacTue B
nepepaboTke CTaporo aneKTpobbLITOBOro
obopynoBaHusi, Bbl noMoraeTe 3awutnTb
OKpYXaloLLyto Cpealy v 340POBbe

yenoseka. He BbibpacbiBaliTe BMecTe C
ObITOBBIMY OTXOA4aMM BbITOBYIO TEXHUKY,

MOMEYEHHYIO CYMBOSIOM & [JocTasbTe
nsgenvie Ha MecTHoe NpeanpuaTue no
nepepaboTke BTOPUYHOIO Cbipbs UMK
obpaTnTech B CBOE MyHULMMNANbHOE
yrnpasneHue.
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SET DE INSTALARE PENTRU PLITELE ,DOMINO”

Instructiuni de instalare
Acest set de instalare are rolul de a

permite amplasarea optima a unei serii de

plite ,domino”, una langa alta, intr-un
singur decupaj din blatul de lucru. Intr-un
singur decupaj pot fi instalate maxim 5
plite.

1. Dimensiunile decupajului depind de
numarul de plite ,domino” care vor fi
instalate una langa alta. Adancimea
decupajului este de 490 mm in toate
situatiile.

Aici vedeti latimea decupajului in functie

de numarul de plite care vor fi instalate

@ i A

2t latimea de-
latimea decu- N
A A cupajului in
- pajului in mm B —
numaru ]
de plite pentru plita de plita de 360
200 mm (Il
"A") mm (B,
"AY)
2 560 700
3 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780
"B" plita de 290 "B" plitd de 360 mm
mm in mm n mm
270 340

2. Dupa ce ati decupat, puneti garnitura
de etansare direct pe muchia
decupajului, capetele acesteia

intalnindu-se fara a se suprapune ().

3. Puneti bratul metalic de sustinere,
inclus in set, in decupaj, ca in

imaginea . Bratul pentru prima plita
trebuie pozitionat ca in tabel, dinspre
muchia sténga a decupajului.

4. In functie de numarul de plite care vor
fi instalate, bratul pentru a doua si
restul plitelor trebuie pozitionat ca in
tabel, dinspre muchia stanga a

decupajului ().
5. Dupa ce toate bratele sunt pozitionate,
puneti garnitura de etansare pe

suprafata bratului, ca Tn imaginea 5]
6. Puneti fiecare plita ,domino” pe pozitie.
Daca o plita ,domino” vitroceramica
face parte din seria care va fi instalata,
instalati prima data aceasta plita
pentru a va asigura ca arcurile din
lateralul plitei pot sa centreze cu
exactitate plita. Continuati cu
introducerea celorlalte plite din serie,
cu foarte multa grija pentru a le alinia
perfect la muchia frontala si pentru ca
lateralele plitelor sa se potriveasca
perfect intre ele. La introducerea plitei,
asigurati-va ca fiecare colt al plitei se
agata doar de unul dintre dintii bratului
(consultati detaliile in ).
Fixati fiecare plita ,domino” in decupaj
conform instructiunilor din manualul
utilizatorului care este livrat impreuna cu
fiecare model.

Dupa instalarea si fixarea tuturor plitelor,
indepartati garnitura de etansare aflata in
exces.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul

L/:). Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse Tn containerele
corespunzatoare. Ajutati la protejarea
mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncati

aparatele marcate cu acest simbol h:
fmpreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.
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INSTALACNI SOUPRAVA PRO VARNE DESKY ,DOMINO*

Pokyny k instalaci

Tato instalacni souprava ma umoznit
optimalni umisténi Fady varnych desek
»-domino“ vedle sebe do jediného vyfezu v
pracovni desce. Do jediného vyfezu Ize
instalovat maximalné pét varnych desek.

1. Rozméry vyfezu zavisi na poctu
varnych desek ,domino®, které se maji
instalovat vedle sebe. Hloubka vyfezu

. je vsak vzdy 490 mm.

Ridte se zde uvedenymi Sitkami vyfezu

podle poctu varnych desek, které se maji

instalovat (, pis.,A“

hloubka hvloubka
podet vyfezu pro vgr:oz ';l'n‘:r:o
e moudeskyy  Vamoude:
mm (0 A7) &
2 560 700
8 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" 360 mm varna
deska v mm

"B" 290 mm varna
deska v mm

270 340

2. Jakmile ziskate vyrez, umistéte
izolagni tésnéni pfimo na okraje
vyfezu, pricemz dbejte na to, aby se
konce spojily bez prekryvani ().

3. Do vyfezu umistéte nosny kovovy
drzak dodany spolu se soupravou, dle

vyobrazeni v . Drzak pro prvni
varnou desku je nutné umistit podle
vyobrazeni v tabulce z levého okraje
vyfezu.

4. Podle poctu instalovanych varnych
desek je nutné drzak druhé a dalSich
varnych desek umistit podle
vyobrazeni v tabulce z levého okraje
vyrezu (BB

5. Jakmile jsou umisténé vSechny
drzaky, polozte izolaéni tésnéni na

povrch drzaku, dle vyobrazeni v (5]

6. Ulozte kazdou varnou desku
»,domino“ na misto. Pokud je soucasti
instalované fady sklokeramicka varna
deska ,,domino*, zvazte, zda tuto
desku nenainstalovat jako prvni,
abyste zajistili spravné vystredéni této
desky pruzinami po jejich stranach.
Pokracujte vlozenim ostatnich varnych
desek do fady, pficemz vénujte
maximalni péci, aby mély navzajem
dokonale vyrovnané predni okraje a
také aby byly strany varnych desek
navzajem dokonale srovnané. P¥i
vkladani varné desky se ujistéte, Ze se
kazdy roh povrchu varné desky
zahakne pfesné za jeden hrot drzaku

(viz podrobnosti v E).
Kazdou varnou desku ,domino* zajistéte
ve vyfezu v souladu s pokyny uvedenymi
v navodu k pouziti, ktery je dodan spolu s
kazdym modelem.
Jakmile jsou vSechny varné desky

nainstalovany a zajiStény, odstrarte
prebytecné izolacni tésnéni.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

L/:). Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejnerl k recyklaci.
Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a
lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotrebice uréené k likvidaci.

SpotiebiCe oznacené prisluSnym
symbolem S nelikvidujte spolu s
domovnim odpadem. Spotrebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni Urad.
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INSTALACNA SUPRAVA PRE VARNE PANELY RADU

,DOMINO*

InStalaéné pokyny

Tato inStalacna suprava je uréena na
optimalne umiestnenie varnych panelov
radu ,domino“ vedla seba do jedného
vyrezu v pracovnej doske. Do jedného
vyrezu mézete nainstalovat’ maximalne 5
varnych panelov.

1. Rozmery vyrezu zavisia od poctu
varnych panelov radu ,domino*, ktoré
maju byt nainStalované vedla seba. Vo
vSetkych pripadoch je hibka vyrezu
490 mm. .

Dodrziavajte tu Sirky vyrezu podla poctu

indtalovanych varnych panelov (,
pismeno ,A®

o . Sirka vyrezu
Sirka vyrezu

pocet pre 290 mm P16 S
vamych — yary panel v varny pa.nel
anelov 1
: mm (, "A") v ..( '
A")
2 560 700
8 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" 290 mm varny
panel v mm panel v mm

270 340

2. Po dokonceni vyrezu umiestnite
tesnenie priamo na okraje vyrezu a
uistite sa, ze sa konce dotykaju bez

presahovania ().

3. Podporny kovovy drziak dodany so_
supravou umiestnite do vyrezu podla

"B" 360 mm varny

zobrazenia na obrazku . Drziak pre
prvy varny panel musi byt umiestneny
podla zobrazenia smerom od lavého
okraja vyrezu.

4. Podla poctu inStalovanych varnych
panelov musi byt drziak pre druhy a
ostatné varné panely umiestneny
podla obrazka smerom od lavého
okraja vyrezu ().

5. Po instalovani vSetkych drziakov
umiestnite tesnenie na povrch drziaka

podia obrazka E.

6. Vlozte kazdy varny panel radu
»-domino“ na jeho miesto. Ak je
sklokeramicky varny panel radu
~-domino* sucast'ou série indtalovanych
varnych panelov, zohladnite, ze ma
byt inStalovany ako prvy, aby pruziny
na stranach varného panela monhli
tento panel spravne vycentrovat'.
Pokracujte vlozenim ostatnych
varnych panelov tohto radu, pricom sa
maximalne snazte, aby boli perfektne
zarovnané s prednymi okrajmi
ostatnych panelov a aby boli
zarovnané aj boc¢né strany varnych
panelov. Pri vkladani varného panela
sa uistite, ze je kazdy roh vrchnej Casti
varného panela zaveseny iba na jeden
zub drziaka (podrobnosti najdete na

obrazku E).
Upevnite kazdy varny panel radu
,domino“ do vyrezu podla pokynov
uvedenych v ndvode na pouzivanie
dodanom s kazdym modelom.

Po nainstalovani a zaisteni vSetkych
modelov odstrante pre€nievajlce
tesnenie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom odovzdajte

na recyklaciu. &Y Obal hodte do
prisluSnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi a

recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebi¢ov. Nelikvidujte
spotrebi¢e oznacené symbolom spolu s

odpadom z domacnosti. & Vyrobok
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odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny
alebo mestsky urad.
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KOMPLET ZA POSTAVLJANJE "DOMINO" PLOCA ZA

KUHANJE

Upute za postavljanje

Ovaj komplet za postavljanje namijenjen
je kako bi omogucio optimalno postvljanje
serije "domino" plo¢a za kuhanje jedne do
druge u jednom otvoru na radnoj plo¢i. U
jednom otvoru moze se postaviti najvise 5
plo¢a za kuhanje.

1. Dimenzije otvora ovise o broju
"domino" plo¢a za kuhanje koje ¢e se
postaviti jedna do druge. U svakom
slu¢aju dubina otvora je 490 mm.

Slijede Sirine otvora u skladu s brojem

plo¢a za kuhanje koje se moraju postaviti

(’ Sl."A"

.. Sirina otvora
Sirina otvora

p?é‘éé za plodu 290 323 r:\lqcrfuu
za mm, u mm
kuhanje (’ A" mTA(,,) ]
2 560 700
3 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" 290 mm ploca
umm mm
270 340

2. Kad je otvor izrezan, postavite brtvu na
rubove otvora, pazeéi da se krajevi
dodiruju, bez preklapanja ().

3. U otvor postavite metalne nosace
isporu¢ene s kompletom, kako je

BRIGA ZA OKOLIS

"B" 360 mm ploca u

Reciklirajte materijale sa simbolom lf:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektronickih uredaja. Uredaje oznacene

prikazano na 3] Nosac za prvu plocu
za kuhanje mora biti postavljen kako je
prikazano u tablici, od lijevog ruba
otvora.

4. U skladu s brojem plo¢a za kuhanje

koje ¢e se postaviti, nosac za drugu i
ostale ploCe mora se postaviti kako je
prikazano u tablici, s lijeve strane

otvora ().
5. Kad su svi nosaci postavljeni,
postavite brtvu na povrsinu nosaca,

kako je prikazano na (5]

6. Postavite svaku "domino" na njen
polozaj. Ako je medu "domino"
plo¢ama za kuhanje i ona od
staklokeramike, ona mora biti
postavljena prva kako bi opruge sa
strana ploCe za kuhanje mogle
ispravno centrirati plo¢u za kuhanje.
Nastavite s postavljanjem ostalih plo¢a
u nizu, posebnu paznju posvecujuci
savrSenom poravnavanju prednjeg
ruba te takoder da stranice plo¢a za
kuhanje savrdeno pristaju. Prilikom
umetanja plo¢a, osigurajte da svaki kut
vra ploCe za kuhanje zakaci samo
jedan zub nosaca (pogledajte detalje u
(6 )}

Svaku "domino" plo¢u za kuhanje

priCvrstite u otvor u skladu s uputama u

korisni€kom priru€niku, koji je isporu¢en

sa svakim modelom.

Jednom kad su sve plo€e za kuhanje
postavljene, uklonite viSak brtve.

simbolom £ ne bacajte zajedno s ku¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklazno mjesto ili kontaktirajte nadleznu
sluzbu.
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NAMESTITVENI KOMPLET ZA KUHALNE PLOSCE »

DOMINO«

Navodila za namestitev

Ta namestitveni komplet je namenjen
optimalni namestitvi ve€ kuhalnih ploS¢ »
domino« drugo ob drugi v en izrez v
delovni povrsini. V en izrez je mogoce
namestiti najve¢ pet ploSc.

1. Mere izreza so odvisne od Stevila
kuhalnih plo$¢ »domino, ki jih boste
namestili drugo ob drugi. Globina
izreza je 490 mm v vsakem primeru.

Upostevajte Sirine izrezov glede na Stevilo

kuhalnih plos¢, ki jih nameravate namestiti

@ &rka »A«

o A Sirina izreza
o Sirina izreza 28 dimenzl.
Stevilo za dimenzijo > kuhalne
kuhal- kuhalne plo- Jloéée 360
?'[‘v sge290mmy  POoCe Y
plos
1| wam
o @02y g
2 560 700
3 850 1060
4 1140 1420
5 1430 1780

"B" dimenzija ku-
halne plos¢e 290
mm v mm

270 340

2. Ko naredite izrez, na robove izreza
namestite tesnilo in pazite, da se konci

ne prekrivajo ().
3. Vizrez namestite podporni kovinski
nosilec, ki je prilozen kompletu, kot je

SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

"B" dimenzija kuhal-
ne plos¢e 360 mm
v mm

simbol t/.\') Embalazo odlozite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte zascititi
okolje in zdravje ljudi ter reciklirati
odpadke elektriénih in elektronskih

prikazano v 3] Nosilec za prvo
kuhalno ploS¢o morate namestiti, kot je
prikazano v razpredelnici, od levega
roba izreza.

4. Glede na Stevilo kuhalnih plos¢, ki jih
nameravate namestiti, morate nosilec
za drugo in preostale kuhalne plosce
namestiti, kot je prikazano v
razpredelnici, od levega roba izreza
&,

5. Ko so namescCeni vsi nosilci, namestite
tesnilo na povrsino nosilca, kot je

prikazano v .

6. Vsako kuhalno plo$¢o »domino
« postavite v njen polozaj. Ce je
steklokerami¢na kuhalna plo$¢a »
domino« del plos¢, ki jih nameravate
namestiti, jo morate namestiti kot prvi
element, da poskrbite, da vzmeti na
strani kuhalne ploS¢e lahko pravilno
centrirajo plos¢o. Nadaljujte z
vstavljanjem preostalih kuhalnih plo$¢
in pri tem pazite, da bodo njihovi
spredniji robovi pravilno poravnani ter
da se tudi stranice kuhalnih plo$¢
popolnoma ujemajo med sabo. Pri
vstavljanju kuhalne ploS¢e poskrbite,
da se vsak vogal kuhalne plosce
zatakne za samo en zob nosilca

(podrobnosti si poglejte v E).
Vsako kuhalno plos¢o »domino« pritrdite v
izrez v skladu z navodili za uporabo, ki so
prilozena vsakemu modelu.

Ko so namescene in pritrjene vse kuhalne
plosce, odstranite odvecno tesnilo.

naprav. Naprav, oznacenih s simbolom E
ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e za

recikliranje ali se obrnite na obdinski urad.
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